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Read these instructions carefully before using the device
and keep them for future reference.

Important safeguards: This device can be used by
children aged at least 8 years and by people with
reduced physical, sensory or mental capacities or
lacking in experience or knowledge, if they are properly
supervised or if instructions relating to the use of the
appliance in complete safety have been given to them
and if the risks involved have been apprehended.
Children should not play with the device. Cleaning and
user maintenance shall not be carried out by children
without supervision.

Indoor use only. Do not keep domestic rodents
(hamsters, gerbils...) in rooms protected by this device.
Avoid installing the device in the living areas of pets
(dogs, cats...). Keep out of reach of children. Do not use
in the bathroom or in a place where explosives and
fireworks are stored.

The light source of this luminaire is not replaceable;
when the light source reaches the end of its life, the
entire luminaire must be replaced.

Operation: The device repels mice and crawling insects.
It emits ultrasound which prevents mice from hearing
possible danger and disturbs the sensory organs of
insects. Their habitat becomes undesirable and they
cannot adapt to ultrasound, the frequency of which is
constantly changing. Exhausted by this stress, they
generally leave the area in search of better conditions
after a few days. Mice movements will quickly decrease.
The device thus makes it possible to protect an area of
up to 90 m2,

About ultrasound: It is inaudible to humans. They bounce
off smooth surfaces, but are absorbed by soft materials
such as carpets and curtains. Ultrasounds do not pass
through walls or ceilings. For best results, do not cover
the unit or place it behind furniture or a curtain.

Installation:
. Plug the device into a 220-240 V socket; the steady
red indicator light confirms proper operation.

. The “Light ON/OFF” switch is only used to turn the
night light on or off.

. Use a minimum of 1 device per room. Leave the
device running continuously 24 hours a day.

. To increase its effectiveness, move the device
from time to time and install other devices in
adjacent rooms and on each level of the dwelling.

. If no effectiveness is observed after several days
of use, change the location of the device.

. In addition to the installation of this device, it is
recommended to keep food out of reach and to
block the potential entry of pests.

Maintenance: Unplug the device and clean it with a
dry cloth.

Technical data:

Power supply: 220-240 V / 50-60 Hz.
Maximum power consumption: 1.8 W.
Sound frequencies: 23-80 kHz sinusoidal.

Recycling: This device should be recycled. Do not throw
in household waste; bring it back to the point of sale
where it was purchased to enter the recycling system or
drop it off at the recycling center.
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Diese Anweisungen vor dem Gebrauch des Geréts
aufmerksam lesen und fiir spéteres Nachschlagen
aufbewahren.

Wichtige Informationen: Dieses Gerét kann von Kindern
ab 8 Jahren benutzt werden und von Personen mit
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Beeintrachtigungen oder von Menschen ohne Erfahrung
oder Kenntnis, sofern sie hinreichend beaufsichtigt
werden oder wenn sie Hinweise zur sicheren Benutzung
des Gerdts erhalten haben und ihnen die mdglichen
Risiken bekannt sind. Kinder diirfen mit diesem Gerat
nicht spielen. Reinigung und Wartung durch den
Benutzer diirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

Nur zur Nutzung im Innenbereich. Keine Hausnagetiere
(Hamster, Rennmduse, ...) in den durch das Gerat
geschitzten Rdumlichkeiten ziichten. Vermeiden Sie es,
das Gerat in Rdumen aufzustellen, in denen Haustiere
(Hunde, Katzen ...) leben. AuBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Nicht im Badezimmer und in
Raumen verwenden, in denen explosive Stoffe oder
Feuerwerkskorper gelagert werden.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar.
Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht, muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.

Funktionsweise: Das Gerdt vertreibt M&use und
Kriechinsekten. Es sendet Ultraschallwellen aus, die
verhindern, dass Mause eine mdgliche Gefahr hdren
und die die Sinnesorgane der Insekten beeintrachtigen.
Ihr Lebensraum wird unerwiinscht und sie kénnen sich
nicht an den Ultraschall mit stdndig wechselnder
Frequenz gewodhnen. Von diesem Stress erschopft,
verlassen sie in der Regel nach einigen Tagen den Ort
auf der Suche nach besseren Bedingungen. Die Aktivitét
der Méuse wird schnell abnehmen. Mit dem Gerat kann
somit eine Flache von bis zu 90 m? geschiitzt werden.

Uber Ultraschall: Er wird von Menschen nicht
wahrgenommen. Er prallt an glatten Oberflachen ab,
wird jedoch von weichen Materialien wie Teppichen oder
Vorhdngen absorbiert. Ultraschall kann weder Wande
noch Decken durchdringen. Fiir ein optimales Ergebnis
das Gerdt nicht bedecken und nicht hinter einem
Méobelstiick oder einem Vorhang anbringen.

Montage:

. SchlieRen Sie das Gerdt an eine Steckdose mit
220-240 V an. Die rot leuchtende Kontrollleuchte
zeigt an, dass das Gerét funktionstiichtig ist.

. Der Schalter ,Light ON/OFF* dient nur dazu, das
Nachtlicht ein- oder auszuschalten.

. Verwenden Sie mindestens 1 Gerdt pro Raum.
Lassen Sie das Gerat permanent rund um die Uhr
in Betrieb.

. Um seine Wirkung zu erhéhen, é@ndern Sie ab und
zu den Standort des Gerdts und bringen Sie
weitere Gerate in den anliegenden Rdumen sowie
in jedem Stockwerk des Hauses an.

. Wenn nach mehrtdgigem Gebrauch keine
Wirksamkeit festgestellt wird, &ndern Sie den
Standort des Gerats.

. Ergénzend zur Installation dieses Gerats empfiehlt
es sich, Lebensmittel auRer Reichweite zu bringen
und die Zutrittsmoglichkeiten der Schédlinge zu
blockieren.

Instandhaltung: Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz
und reinigen Sie es mit einem trockenen Tuch.

Technische Daten:

Elektrische Energieversorgung: 220-240 V / 50-60 Hz.
Maximaler elektrischer Energieverbrauch: 1,8 W.
Tonfrequenzen: 23-80 kHz sinusférmig.

Recycling: Dieses Gerdt muss recycelt werden. Nicht in
den Hausmiill werfen, zur Verkaufsstelle zuriickbringen,
wo es gekauft wurde, damit es in den Recycling-
Kreislauf eintritt oder auf einer Milldeponie entsorgen.

i

NL

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken en bewaar ze zodat u ze op een
later tijdstip kunt raadplegen.

Belangrijke informatie: Dit apparaat mag gebruikt
worden door kinderen van 8 jaar of ouder en door
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of een gebrek aan kennis en ervaring, mits
naar behoren toezicht op hen wordt gehouden of zij
instructies hebben gekregen om het apparaat veilig te
gebruiken, en mits zij de desbetreffende risico's goed
hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet
zonder toezicht onderhouden of reinigen.

Alleen voor gebruik binnenshuis. Houd geen tamme
knaagdieren (hamsters, woestijnmuizen ...) in de ruimtes
die worden beschermd door dit apparaat. Installeer het
apparaat niet in kamers waar huisdieren (honden, katten,
enz.) verblijven. Buiten bereik van kinderen houden. Niet
gebruiken in de badkamer, noch op een plaats waar
explosieven en vuurwerk worden bewaard.

De lichtbron in deze armatuur kan niet vervangen worden;
wanneer de lichtoron het einde van zn levensduur
bereikt, moet de volledige armatuur worden vervangen.

Werking: Het apparaat weert muizen en kruipende
insecten. Het zendt ultrasoon geluid uit dat muizen
verhindert gevaar te horen en dat de zintuigen van de
insecten verstoort. Op die manier wordt hun habitat een
onaangename plek en ze kunnen zich niet aanpassen
aan het ultrasoon geluid, waarvan de frequentie continu
verandert. Ze raken uitgeput door deze stress en
verlaten hun habitat gewoonlijk binnen enkele dagen om
op zoek te gaan naar betere leefomstandigheden. De
bewegingen van de muizen zullen vervolgens snel
afnemen. Het apparaat is geschikt om een oppervlakte
tot 90 m2 te beschermen.

Over het ultrasoon geluid: Mensen kunnen de ultrasone
golven niet horen. De ultrasone golven weerkaatsen tegen
gladde opperviakken, maar worden geabsorbeerd door
zachte materialen, zoals tapijten en gordijnen. Ultrasone
golven gaan niet door muren en plafonds heen. Voor een
optimaal resultaat, mag u het apparaat niet bedekken,
noch achter een meubel of een gordijn plaatsen.
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Plaatsing:

. Sluit het apparaat aan op een 220-240 V
stopcontact; Als het rode lampje knippert, staat
het apparaat aan.

. De knop "Light ON / OFF" dient alleen om de
nachtlamp in of uit te schakelen.

. Gebruik minstens 1 apparaat per kamer. Houd het
apparaat permanent ingeschakeld: 24 u / 24.

. Voor een efficiéntere werking, verplaatst u het
apparaat af en toe en plaatst u andere apparaten
in aangrenzende ruimten en op elke woonlaag.

. Als er na enkele dagen gebruik geen effect wordt
waargenomen, verander dan de locatie van het
apparaat.

. Naast de installatie van dit apparaat wordt
aanbevolen voedsel buiten bereik te houden en de
potentiéle toegang voor ongedierte te verhinderen.

Onderhoud: Koppel het apparaat los en reinig het met
een droge doek.

Technische gegevens:

Stroomvoorziening: 220-240 V / 50-60 Hz.
Maximaal stroomverbruik: 1,8 W.
Geluidsfrequenties: 23-80 kHz sinusgolven.

Recycling: Dit apparaat moet gerecycled worden. Gooi
het apparaat niet weg bij het huisvuil. Breng het terug
naar het verkooppunt waar u het hebt gekocht om het
in het recyclingsysteem te laten opnemen, of breng het
naar een inzamelpunt voor afval.
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Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el
aparato y consérvelas para su consulta posterior.

Informacién importante: Este aparato pueden utilizarlo
nifios a partir de 8 afios de edad y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
sin experiencia 0 conocimientos, siempre que estén
bajo una supervision adecuada o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y
explicaciones sobre los riesgos que comporta. No debe
permitirse que los nifios jueguen con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no
deben realizarlos nifios sin supervision.

Uso interior solamente. No crie roedores domésticos
(hamsteres, jerbos...) en locales protegidos por este
aparato. Evite instalar el dispositivo en zonas habitadas
por mascotas (perros, gatos, etc.). Mantener fuera del
alcance de los nifios. No utilice el aparato en el cuarto
de bafio ni en un lugar donde haya explosivos o material
pirotécnico almacenados.

La fuente luminosa de esta lampara no se puede
sustituir; cuando llegue al final de su vida Util se debera
reemplazar todo el dispositivo

Funcionamiento: El dispositivo repele ratones e
insectos rastreros. Emite ultrasonidos que evitan que
los ratones escuchen posibles peligros y perturba los
organos sensoriales de los insectos. Su habitat se
vuelve inhabitable y no pueden adaptarse a los
ultrasonidos cuya frecuencia cambia constantemente.
Agotados por este estrés, generalmente abandonan la
zona en busca de mejores condiciones al cabo de unos
dias. Los movimientos de los ratones disminuiran
rapidamente. El dispositivo permite proteger una
superficie de hasta 90 m2.

Acerca de los ultrasonidos: Son inaudibles para los
humanos. Rebotan en las superficies lisas pero son
absorbidos por los materiales blandos como alfombras y
cortinas. Los ultrasonidos no atraviesan las paredes ni los
techos. Para obtener los mejores resultados, no cubra el
dispositivo ni lo coloque detras de muebles ni cortinas.

Instalacion:

. Conecte el aparato a una toma de 220-240 V; el
indicador luminoso rojo intermitente indica que
funciona correctamente.

. El interruptor «Light ON / OFF» sirve solo para
encender o apagar el piloto.

. Utilice un minimo de 1 dispositivo por habitacién.
Deje funcionar el aparato permanentemente 24 h
al dia.

. Para incrementar su eficacia, desplacelo de vez en
cuando e instale otros aparatos en las habitaciones
adyacentes y en cada planta de la vivienda.

. Si no se observa resultados después de varios
dias de uso, cambie la ubicacion del dispositivo.

. Ademas de instalar este dispositivo, se
recomienda poner los alimentos fuera del alcance
y bloquear la posible entrada de plagas.

Mantenimiento: Apague el dispositivo y limpielo con un
pafio seco.

Datos técnicos:

Alimentacion eléctrica: 220-240 V / 50-60 Hz.
Consumo maximo de energia: 1,8 W.
Frecuencias acusticas: 23-80 kHz sinusoidales.

Reciclaje: Este aparato debe ser reciclado. No lo tire a
la basura doméstica; llévelo al punto de venta donde lo
compr6 para que entre en el sistema de reciclaje o
depositelo en un punto limpio.
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Leggere con attenzione le presenti istruzioni prima di
utilizzare I'apparecchio e conservarle per un futuro
riferimento.

Informazioni importanti: questo apparecchio puo
essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
oppure prive di esperienza 0 conoscenza,
esclusivamente se correttamente sorvegliati o istruiti
sulluso dell'apparecchio in tutta sicurezza e dopo avere
compreso i rischi connessi. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
spettanti allutente non devono essere effettuate da
bambini senza sorveglianza.

Solo per uso interno. Non allevare roditori domestici
(criceti, gerbilli...) nei locali protetti da questo
apparecchio. Evitare di installare ['apparecchio in
ambienti in cui vivono animali domestici (cani, gatti,
ecc.). Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non
utilizzare in bagno né in luoghi in cui sono stoccati
esplosivi e fuochi d’artificio.

La sorgente luminosa di questo apparecchio non &
sostituibile; quando la sorgente luminosa raggiunge il
termine della vita utile, & necessario sostituire I'intero
apparecchio.

Funzionamento: ['apparecchio respinge topi e insetti
striscianti. Emette ultrasuoni che impediscono ai topi di
sentire possibili pericoli e disturbano gli organi
sensoriali degli insetti. Il loro habitat diventa
indesiderabile e non possono adattarsi agli ultrasuoni, la
cui frequenza cambia costantemente. Esausti da questo
stress, generalmente abbandonano gli ambienti occupati
alla ricerca di condizioni migliori dopo pochi giorni. |
movimenti dei topi diminuiranno  rapidamente.
L’apparecchio consente quindi di proteggere una
superficie fino a 90 m2

Come funzionano gli ultrasuoni: non sono udibili dagli
esseri umani. Rimbalzano sulle superfici lisce ma sono
assorbiti dai materiali morbidi come tappeti e tende. Gli
ultrasuoni non attraversano né muri né soffitti. Per un
risultato ottimale, non coprire I'apparecchio né
collocarlo dietro un mobile o una tenda.

Installazione:

. collegare I'apparecchio a una presa a 220-240 V;
la spia rossa fissa segnala il corretto funzionamento
dell'apparecchio.

. L’interruttore “Light ON/OFF” serve unicamente ad
accendere o spegnere la luce.

. Utilizzare un minimo di 1 apparecchio per locale.
Lasciare I'apparecchio costantemente in funzione
24 ore su 24.

. Per aumentarne lefficacia, spostare ogni tanto
I'apparecchio e collocare altri apparecchi nei locali
adiacenti e in ogni piano dell’abitazione.

. Se dopo vari giorni di utilizzo non si osserva alcuna
efficacia, cambiare la posizione dell'apparecchio.

. Oltre all'installazione di questo apparecchio, si
consiglia di mettere il cibo fuori dalla portata e
bloccare il potenziale ingresso di animali molesti.

Manutenzione: scollegare I'apparecchio e pulirlo con un
panno asciutto.

Dati tecnici:

Alimentazione elettrica: 220-240 V / 50-60 Hz.
Massimo consumo energetico: 1,8 W.
Frequenze sonore: 23-80 kHz sinusoidali.

Riciclaggio: questo apparecchio deve essere riciclato.
Non gettare nei rifiuti domestici; portarlo al punto
vendita presso il quale e stato acquistato per accedere
al sistema di riciclaggio o smaltirlo in discarica.

i

HU

A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el
ezeket az utasitdsokat, és Orizze meg a késdbbi
megtekintés érdekében.

Fontos informaciok: 8 évnél iddsebb gyermekek és olyan
személyek, akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességei korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek
a sziikséges tapasztalattal vagy ismeretekkel a késziilék
hasznélatdra  vonatkozéan, a késziiléket ~megfelel6
felligyelet mellett vagy a késziilék teljes biztonsaggal
torténdé hasznalatara vonatkozo utasitdsok megismerése
és afelmerlild kockazatok tudomasulvétele esetén
hasznélhatjak. Ne hagyja, hogy a gyermekek jatsszanak
a késziilékkel. A felhasznal6 altali tisztitast és karbantartast
feltigyelet nélkiil nem végezhetik gyermekek.

A késziiléket kizarolag beltérben hasznalja. Ne tartson
hazi ragcsalokat (horcsdgot, ugréegeret stb.) a késziilék
altal védett helyiségekben. Ne telepitse a késziiléket
olyan  helyiségekbe, ahol hézidllatok  (kutyék,
macskak stb.) élnek. Gyermekektdl elzarva tartandé. Ne
hasznélja flird6szobaban, sem robbandszerek vagy
tlizijaték tarolasara hasznalt helyiségben.

A lampatest fényforrdsa nem cserélhet; amikor a
fényforras eléri élettartama végét, az egész lampatestet
ki kell cserélni.
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Miikodés: A késziilék elriasztja az egeret és a maszo
rovarokat. Ultrahangot bocséat ki, amely megakadalyozza,
hogy aragcsalok meghalljak a lehetséges veszélyt, és
megzavarja a rovarok érzékszerveit. Elshelyiik
kellemetlenné  valik szdmukra, és nem képesek
alkalmazkodni  a folyamatosan  valtoz6  frekvencigju
ultrahanghoz. A stresszt6l kimeriilve néhany nap mulva
altaldban elhagyjak a teriiletet, hogy jobb koriilményeket
keressenek. Az egerek hamarosan kevesebbet mozognak.
A késziilék akar 90 m? tertiletet is képes megvédeni.

Tajékoztatas az ultrahangrol: az ultrahang az ember
szamara nem hallhat6. Az ultrahang visszaverddik
asima feliiletekrél, azonban a puha anyagok, példaul
sz6nyegek és fliggdnydk elnyelik. Az ultrahang nem
hatol &t a falakon és a mennyezeten. A jobb hatasfok
érdekében ne takarja le a késziiléket, és ne helyezze
butor vagy fiiggdny mogé.

Telepités:

. Csatlakoztassa a késziiléket egy 220-240V
konnektorhoz; a megfeleld miikddést a villogd
piros jelzéfény jelzi.

. A ,Light ON/OFF” kapcsol6 csak a késziilék éjjeli
fényét kapcsolja ki és be.

. Helyiségenként legalabb 1 késziiléket hasznaljon.
Hagyja a késziiléket folyamatosan miikédni a nap
24 6rajaban.

. A hatékonyabb miikddés érdekében id6rél idére
helyezze &t a késziiléket, illetve helyezzen el
tovabbi késziilékeket az épiilet tdbbi szobajaban és
emeletén.

. Ha tébb napos hasznalat utdn sem észlel hatast,
véltoztassa meg a késziilék helyét.

. A késziilék telepitése mellett ajanlott az ételt elzarni,
és megakadalyozni a kartevok lehetséges bejutasat.

Karbantartas: Hlzza ki a késziiléket a konnektorbdl és
szaraz ruhaval tisztitsa meg.

Miiszaki adatok:

Elektromos tapellatas: 220-240 V / 50-60 Hz.
Maximalis energiafogyasztas: 1,8 W.
Hangfrekvencia: 23-80 kHz szinuszos.

Ujrahasznositas: A késziilék Gjrahasznositandd. Ne
dobja a haztartdsi hulladékba; vigye vissza az
értékesitési helyre, ahol megvasarolta, hogy a késziilék
bekeriiljon az ujrahasznositd rendszerbe, vagy adja le
egy hulladékkezeld kdzpontban.
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AloBdote TPOOEKTIKG AUTEG TIG 0dnyies Tpwv amod N
XPron g ouokeung kat QUAGSTE TG yla peANOVTIKA
avagopd.

Inpavtikég TAnpo@opies: AUt N CUOKEUR UTIOPEL va
xpnotuorownBei améd madld nAwkiag 8 £Twv Kat dvw Kat
OO GTOHO PE PELWMPEVEG OWUATIKEG, aLobnTNELOKES R
OlavonTIkEG  LKavOTNTEG N EMewyn  epmelpiog  Kat
YVWoewv, utd TNV TpoimdBeon Ot emiBAémovial n
éxouv AaBet odnyieg ywa v oo@alf xpron tng
OUOKEUNG Kal KaTavooUv Toug KvdOvoug Tiou eveéxeL. Ta
mawla dev mpémel va maifouv pe Tt ouokeurn. O
KOBOPLOPOS KaL ) ouvTrpnon Ogv TPETEL va KTEAOUVTOL
amd TadLd xwpis emiBAeyn.

ATIOKAELOTIKG Yl Xprion Of €0WTEPIKOUG XWwpoug. Mnv
QQrVETE KOTOWKIOLO TPWKTIKA (XApOTEP, YEPPBIAOUG K.ATL.)
VO KUKAOQOPOUV O XWPOUG TIOU TIpooTatelovIaL OTO
Qut T ouokeur). Amo@Uyete tnv TOMOBETNON NG
OUOKEUAG OTOUG Xwpoug dlapiwong Katowkidwy {wuwv
(okOAoL, ydteg K.ATL). No UAGOTETOL oKL OTTO TTOLdLG.
Mnv XpnOLWOTIOLELTE TN CUCKEUR OTO WTIAVLO I} OE XWPO
aToBAKEUONG EKPNKTIKWY LAWY KaL TIUPOTEXVNHATWY.

H ouwtewvg mnyn tou Aopmiipa dev  pmopel va
avtukotaotoBel. Otav n Qwtewr Tnyr e§aviAnOe,
TIPETIEL VO AVTIKOTOOTAOETE 0AOKANPO TOV AauTttripa.

Tpotog Asttoupyiag: H ouokeur| amwOei ta Tovtikia kat
0 €PTIOVTA £VTOMa. EKTIETIEL UTIEPTXOUG TTOU ETIODI{OUV
10 TOVTiKIO va akoUoouv TiBavolg Kvdivoug  Kat
umepdetouv Ta awobntipla O6pyava Twv evidpwv. O
OLKOTOTIOG TOUG Yivetal a@lAdfevog Kat dev umopolv va
T(POOOPHOOTOOV ~ OTG  OuveEXWS  PETABOAOpEVES
OUXVOTNTES TOU UTtEPRXOU. E§avTAnuéva amé to oTpeg tou
QauTO TIPOKAAEL, GUVABWG PEDYOLV aTIO TNV TIEPLOXA HETA
amo Aiyeg pépeg, avalntwvtag kaAltepeg ouvBrkes. Ot
KWVAOELS TwV TIOVTIKLWY Ba pewwBolv ypriyopa. Emtopévug,
N OUCKEUN WTOPEL VO TIPOOTOTEUCEL HLO TIEQLOXN HE
eppadov éwg kat 90 m?*

NMAnpogopics oxeTikd pe TOUG UTEPRXOUG: Agv
yivovtat avtiAnmrol amd tov avBpwro. AvakAwvrot
01OV OUVOVTOUV AgiEg ETILPAVELEG, AAAG ATIOPPOPWVTAL
a6 paAakd UAKd, OTtwg eival Ta XaALd Kat oL KOUPTIVEG.
Ou umépnyot dev dlamepvoly toixoug i opoég. Ma
BéAtloTa amoteAéopaTa, PNV KAAOTITETE T GUOKEUR KOl
unv tnv tomoBeTeite Tiow OO £TUTAQ /) KOUPTIVEG.

Eykatdotaon:

. TUVdEOTE TN OUOKEUR O€ pLa Tpia 220-240 V. H
otabepr KOKKN eVOEKTIKA Auyvia emBefatwvel
n owoTr Asttoupyia.

. 0 dwkomng «Light ON/OFF» xpnowomoteitat
MOVO yla TNV €vePYOTIOiNon 1 ATEVEPYOTIOiNON
g Auyviag.

. Xpnotyototjote TtouAdylotov 1 ouokeurn avd
Owpdtio. A@RAOTE TN OUCKEUR Vo  Aetoupyel
OUVEXWS, 24 WPES TNV NUEPA.

. Mo va ouffoete tv omoéd00n NG OCUOCKEUNC,
METOKLVELTE TNV KOTA GLOCTAPOTA KaL EYKATACTAOTE
Kol GANEG GUOKEUEG O€ dLTTAOVE dwpATLa, KOBWS Kat
o€ KGBE 6POPO TOU OLKAKOTOG.

. Edv dev mapatnpnBei omoteAeopaTIKAOTNTO UETG
QIO OPKETEG NUEPES XPRoNG, aAAagte T BEon tng
OUOKEUNG.

. EKTOG amd TNV €yKATAOTOON OUTAG TNG CUOKEUAG,
ouVIOTATaL N OTOBAKEUON TWwV TPOPIUWV o€
ampootta onpeia kat n @payn kdBe TmBavig
61650u £L0OSOU TWV TTOPACITWY.

Zuvtpnon: ATOoUVOESTE TN GUOKEUR aTo tnv Tipila
KoL YeTa,kaBapiote T pe éva oTeyvo Tavi.

TeXVIKA XApaKTNPLOTIKA:

Tpogodooia: 220-240 V / 50-60 Hz.

Méyiotn katavaAwon evépyetag: 1,8 W.
TuxvotnTeS rfXou: Huttovoeldeis KUMOTOUOPPES:
23-80 kHz.

AvakikAwon: AuTi N CUOKEUR TIPETIEL VO OVOKUKAWOEL.
Mnv tnv amoppiyete ota owkLakd amtopAnta. Emotpéyte
N 0T0 onueio MWANONG NG yla va avakukAwBEl i yua
va aTooToAEl 0 éval KEVIPO OVAKUKAWGONG.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac niniejsze instrukcje oraz zachowac je
do wykorzystania w przysztosci.

Wazne informacje: urzadzenia tego moga uzywac dzieci
powyzej 8. roku 2zycia oraz osoby o0 ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub tez
nieposiadajace  odpowiedniego do$wiadczenia ani
wiedzy, pod warunkiem, ze korzystaja z urzadzenia pod
odpowiednim nadzorem lub zostaty poinstruowane
0 sposobie bezpiecznego uzywania urzadzenia, a takze
maja $wiadomo$¢ zagrozen zwiazanych z jego
uzytkowaniem. Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci nie
powinny czys$ci¢ ani konserwowaé urzadzenia bez
nadzoru osoby dorostej.

Do uzytku wytacznie wewnatrz  pomieszczen.
W pomieszczeniach chronionych przez to urzadzenie nie
wolno hodowa¢ gryzoni domowych (chomikéw,
myszoskoczkow itp.). Nalezy unika¢ instalowania
urzadzenia w pomieszczeniach mieszkalnych, w ktérych

przebywajg zwierzeta (psy, koty itp.). Przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie uzywac
w tazienkach ani w miejscu, w ktorym przechowywane
sq materiaty wybuchowe i $rodki pirotechniczne.

Zrodto $wiatta w tej oprawie nie jest wymienne;
gdy zrodto Swiatta osiggnie koniec okresu eksploatacji,
nalezy wymienic catg oprawe.

Dziatanie: urzadzenie odstrasza myszy i owady
pefzajace. Emituje ultradzwieki, ktore uniemozliwiaja
myszom ustyszenie ewentualnego zagrozenia oraz
zakltdcajq prace narzadow zmystow owadéw. Bytowanie
staje sie dla nich ucigzZliwe, a one same nie sg w stanie
przystosowa¢ si¢ do ciagle zmieniajacej sie
czestotliwosci  ultradzwigkow. Wyczerpane stresem
zwierzeta zazwyczaj opuszczajq teren bytowania w ciggu
kilku dni w poszukiwaniu lepszych warunkow.
Liczebno$¢ myszy szybko sig zmniejsza. Urzadzenie jest
w stanie chroni¢ obszar o powierzchni do 90 m2.

Informacje na temat ultradzwiekéw: ultradzwigki sg
niestyszalne dla ludzi. Odbijaja sie od gtadkich
powierzchni, natomiast sg pochtaniane przez migkkie
materiaty, takie jak dywany czy zastony. Ultradzwieki nie
przenikaja przez $ciany ani sufity. Aby uzyska¢ najlepszy
efekt, urzadzenia nie nalezy przykrywaé ani umieszczaé
go za meblami czy zastonami.

Instalacja:

. Podtaczy¢ urzadzenie do gniazdka 220-240 V -
migajaca czerwona kontrolka oznacza prawidtowe
dziatanie urzadzenia.

. Przefacznik ,Light ON/OFF” stuzy jedynie do
wigczania lub wytaczania lampki.

. Nalezy zastosowa¢ minimum 1 urzadzenie na
pomieszczenie. Pozostawi¢ urzadzenie pracujace
nieprzerwanie przez 24 godziny.

. W celu zwigkszenia skuteczno$ci odstraszacza, od
czasu do czasu nalezy zmieniac jego potozenie oraz
zainstalowa¢ dodatkowe urzadzenia w sasiednich
pomieszczeniach i na kazdej kondygnacji domu.

. Jesli po kilku dniach uzytkowania nie obserwuje
sie zadnych efektow, nalezy zmieni¢ lokalizacje
urzadzenia.

. Poza zainstalowaniem niniejszego urzadzenia zaleca
sig przechowywanie Zzywnos$ci w miejscach
niedostepnych dla szkodnikéw oraz uniemozliwienie
im przedostawania sie do pomieszczen.

Konserwacja: odtaczy¢é urzadzenie i czysci¢ je sucha
szmatka.

Parametry techniczne:
Zasilanie elektryczne: 220-240 V / 50-60 Hz.
Maksymalny pobér mocy: 1,8 W.
Czestotliwosci dzwigku: sinusoidalne w zakresie
23-80 kHz.
WK0190-250924



Utylizacja: urzadzenie nalezy podda¢ utylizacji. Nie
wyrzuca¢ urzadzenia razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Nalezy zwréci¢ je do miejsca zakupu w celu
przekazania do recyklingu lub odda¢ do punktu utylizacji
odpadow.
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Las dessa anvisningar noggrant innan du anvénder
apparaten och spara dem for framtida bruk.

Viktig information: Den hér apparaten far anvindas av
barn som 4r minst atta ar och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental forméga eller som saknar
erfarenhet eller kunskaper, forutsatt att de vervakas pa
ett korrekt satt och att man har givit dem anvisningar
betraffande hur man anvénder apparaten pa ett sakert
sitt och att de ber6rda personerna &r inférstadda med
de risker som ar forknippade med anvdndningen av
apparaten. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring
eller underhdll far inte utféras av barn om de inte &r
under uppsikt.

Endast for inomhusbruk. Forvara inte husdjur som
gnagare (hamstrar, Gkenrdttor osv.) i lokaler som
skyddas av denna apparat. Undvik att installera
apparaten i vardagsrum dar séllskapsdjur vistas
(hundar, katter osv.). Forvaras utom rackhall fér barn.
Anvand inte i badrummet eller dér explosiva amnen och
fyrverkerier forvaras.

Ljuskéllan for denna armatur &r inte utbytbar; Nar
ljuskallan nar slutet av sin livslingd maste hela
armaturen bytas ut.

Sa har fungerar det: Apparaten skrammer bort moss
och krypande insekter. Den avger ultraljud som
forhindrar att mdss hor eventuella faror och stér
sinnesorganen hos insekter. Det forstor djurens
livsmiljp eftersom de inte kan anpassa sig till
ultraljudens sténdigt fordnderliga frekvens. De blir
utmattade av denna stress och ldmnar vanligtvis
omradet efter nagra dagar for att soka efter béttre
forhallanden. Rorelser fran gnagare kommer snabbt att
minska. Apparaten kan darmed skydda en yta pa upp till
90 m2.

Om ultraljud: De ar ohdrbara fér ménniskor. De studsar
mot sldta ytor, men absorberas av mjuka material som
t.ex. mattor och gardiner. Ultraljud trénger inte igenom
vaggar eller tak. For basta resultat ska apparaten inte
tackas over eller placeras bakom mébler eller gardiner.

Installation:

. Koppla apparaten till ett vagguttag (220-240 V).
Den rdda lysdioden lyser med fast sken vilket
bekréftar en korrekt funktion.

. Strémbrytaren "Light ON/OFF" anvdnds endast for
att sla pa eller stdnga av nattlampan.

. Anvand minst en apparat per rum. Lat apparaten
vara pa kontinuerligt dygnet runt.

. Oka effektiviteten genom att flytta apparaten
emellanat och installera andra apparater i
angransande rum och pa varje véaning i huset.

. Andra apparatens placering om du inte upplever
nagon effekt efter flera dagars anvéndning.

. Forutom att installera denna  apparat
rekommenderas att halla mat utom réckhall och
blockera eventuella skadedjursingangar.

Underhall: Koppla ur apparaten och rengor den med en
torr trasa.

Tekniska data:

Stromférsorjning: 220-240 V/50-60 Hz.
Maximal stromforbrukning: 1,8 W.
Ljudfrekvenser: Sinussignal 23-80 kHz.

Atervinning: Apparaten ska atervinnas. Kasta inte
apparaten i hushallsavfallet. Skicka tillbaka den till
forséljningsstéllet dar den koptes for atervinning eller
lamna in den pa en atervinningscentral.
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Ler atentamente estas instrugdes antes de utilizar o
aparelho e guardar para as poder consultar no futuro.

Informagdes importantes: Este aparelho pode ser
utilizado por criangas com pelo menos 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia ou conhecimentos,
desde que devidamente supervisionadas ou se Ihes forem
fornecidas instrucdes relativas a utilizagdo do aparelho
com toda a seguranca e se 0s riscos que correm tiverem
sido compreendidos. As criangas ndo devem brincar com
o aparelho. A limpeza e a manutengdo a realizar pelo
utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas sem
supervisdo.

Utilizar apenas no interior. Nao criar roedores domésticos
(hamsters, gerbilos...) nos locais protegidos por este
aparelho. Evitar instalar o aparelho em locais onde vivem
animais domésticos (cdes, gatos, etc.). Manter fora do

alcance das criangas. Nao utilizar em casas de banho nem
em locais onde sejam armazenados explosivos e fogos de
artificio.

A fonte de luz dessa luminaria ndo é substituivel; quando
a fonte de luz atinge o fim da sua vida dtil, a luminaria
inteira deve ser substituida.

Funcionamento: O aparelho repele ratos e insetos
rastejantes. Emite ultrassons que impedem os ratos de
ouvir um eventual perigo e perturbam os o6rgdos
sensoriais dos insetos. O seu habitat torna-se
indesejavel e ndo conseguem adaptar-se aos ultrassons
cuja frequéncia muda constantemente. Exaustos por
este stress permanente, deixam normalmente as
instalagdes em busca de melhores condigdes ao fim de
alguns dias. A agdo dos ratos ird diminuir rapidamente.
0 aparelho permite proteger uma area de até 90 m2.

Sobre os ultrassons: S3o inaudiveis para o ser humano.
Sao refletidos por superficies lisas, mas sdo absorvidos
por materiais macios, tais como tapetes e cortinas. Os
ultrassons ndo atravessam paredes nem tetos. Para
obter os melhores resultados, ndo tapar o aparelho nem
o colocar atrds de um mével ou uma cortina.

Instalagao:

. Ligar o aparelho a uma tomada de 220-240 V; o
sinal luminoso vermelho intermitente confirma
que esta a funcionar corretamente.

. O interruptor "Light ON/OFF" apenas serve para
acender ou apagar a luz de presenca.

. Utilizar um minimo de 1 aparelho por divisdo. Deixar
o aparelho permanentemente em funcionamento,
24/24 h.

. Para aumentar a sua eficacia, deslocar o aparelho
de vez em quando e instalar outros aparelhos nas
divisdes adjacentes, assim como em cada andar
da habitag&o.

. Se ndo for observado qualquer efeito apés varios
dias de utilizagdo, mudar a localizagdo do aparelho.

. Para além da instalagdo deste aparelho,
recomenda-se que os alimentos sejam mantidos
fora do alcance do mesmo e que a entrada de
potenciais pragas seja bloqueada.

Manutencao: Desligar o aparelho da tomada e limpa-lo
€om um pano seco.

Dados técnicos:

Alimentaco elétrica: 220-240 V / 50-60 Hz.
Consumo maximo de energia: 1,8 W.
Frequéncias sonoras: 23-80 kHz sinusoidais.

Reciclagem: Este aparelho deve ser reciclado. Néao
colocar nos residuos domésticos; entregar o aparelho
no ponto de venda onde foi adquirido para entrar no
sistema de reciclagem ou coloca-lo numa estagdo de
tratamento de residuos.
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Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta navodila in
jih shranite za prihodnjo uporabo.

Pomembne informacije: Napravo lahko uporabljajo
otroci, stari vsaj 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi,
senzoricnimi  ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izku$en;j ali znanja, ¢e so pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so jim bila dana navodila za varno
uporabo naprave in ¢e so bili pouceni o tveganjih. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati
CiS¢enja in vzdrZevanja brez nadzora.

Samo za notranjo uporabo. V prostorih, zas¢itenih s to
napravo, naj se ne nahajajo domaci glodavci (hrcki,
skakaci in podobni). Izogibajte se name$¢anju naprave v
bivalne prostore hisnih ljubljenckov (psi, macke itd.).
Napravo hranite izven dosega otrok. Ne uporabljajte je v
kopalnici ali na mestu, kjer so shranjena eksplozivna in
pirotehni¢na sredstva.

Svetlobnega vire te svetilke ni mogofe menjati; ko
svetlobni vir doseze konec svoje Zivljenjske dobe, je
treba zamenjati celotno svetilko.

Delovanje: Naprava odganja misi in plazece se ZuZelke.
Oddaja ultrazvocne valove, ki preprecujejo, da bi
glodavci zasliSali morebitno nevarnost in motijo Cutilne
organe Zuzelk. Njihov Zivljenjski prostor postane
nezaZelen, hkrati pa se ne zmorejo prilagoditi
ultrazvoénim valovom, ki ves ¢as menjajo frekvenco.
IzErpani zaradi tega stresa obi¢ajno po nekaj dneh
zapustijo obmocje in si poiscejo drugo okolje. Premiki
miSi se bodo hitro zmanjSali. Naprava lahko tako za3citi
povrsino do 90 m2.

Veé o ultrazvocnih valovih: Ultrazvo¢ni valovi so za
¢loveski sluh nezaznavni. Odbijajo se od ravnih povrsin,
absorbirajo pa jih mehki materiali, na primer preproge in
zavese. Ultrazvo¢ni valovi ne prehajajo skozi stene ali
strope. Za optimalne rezultate naprave ne pokrivajte in
je ne polagajte za pohistvo ali zavese.

Namestitev:
. Napravo prikljucite v vti€nico 220-240 V; utripajoca
rdeca signalna lu¢ oznacuje pravilno delovanije.
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. Stikalo “Light ON/OFF” se uporablja samo za vklop
ali izklop no¢ne lucke.

. Uporabite najmanj 1 napravo na sobo. Naprava naj
deluje neprekinjeno 24 ur na dan.

. Da bi povecali ucinkovitost delovanja, napravo
obc¢asno prestavite in namestite takSne naprave
tudi v drugih sobah in v vseh nadstropjih stavbe.

. Ce po vet dneh uporabe ni uginka, zamenjajte
lokacijo naprave.

. Poleg uporabe te naprave je prav tako
priporo€ljivo shranjevati Zivila zunaj dosega in
prepreciti morebiten vstop Skodljivcev.

Vzdrzevanje: Napravo izklopite in jo oGistite s suho krpo.

Tehnicni podatki:

Elektricno napajanje: 220-240 V / 50-60 Hz.
Najvecja poraba elektrike: 1,8 W.

Zvocne frekvence: 23-80 kHz sinusno.

Recikliranje: Napravo morate reciklirati. Ne odlagajte je
med gospodinjske odpadke, temve¢ jo za vrnitev v
sistem recikliranja oddajte na prodajnem mestu, kjer ste
jo kupili, ali pa jo odloZite v centru za recikliranje.
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PrieS naudodami prietaisa atidziai perskaitykite Sias
instrukcijas ir  iSsaugokite jas, kad galétuméte
pasinaudoti véliau.

Svarbi informacija: jaunesni nei 8 mety vaikai ir
asmenys, turinys riboty fiziniy, sensoriniy ar psichiniy
sugebéjimy, arba asmenys, turintys nepakankamai
patirties ir (arba) Ziniy, Siuo prietaisu gali naudotis tik jei
yra tinkamai prizitirimi arba jiems iSaiskinta, kaip saugiai
naudotis prietaisu ir jspéta apie gresian€ius pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Vaikai negali be
prieZidros valyti ir prizidréti Sio prietaiso.

Naudoti tik patalpose. Siuo prietaisu apsaugotose
patalpose neauginkite naminiy grauZiky (Ziurkénu,
smiltpeliy ir pan.). Nejtaisykite prietaiso patalpose, kuriose
gyvena augintiniai (Sunys,katés ir pan.). Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nenaudokite vonios kambaryje
arba vietoje, kur laikomi sprogmenys ir fejerverkai.
ApSvietimo jrenginio $viesos S$altinis nekei¢iamas; kai
Sviesos Saltinis pasiekia savo gyvavimo ciklo pabaiga,
turi bati pakeistas visas ap3vietimo jrenginys.

Veikimas: Prietaisas atbaido peles ir ropojancius
vabzdzius. Jis skleidzia ultragarsa, kuris neleidzia peléms
iSgirsti galimo pavojaus ir sutrikdo vabzdziy jutimo
organus. Jie ima prastai jaustis savo buveinéje ir negali
prisitaikyti prie nuolatos kintan¢io daZnio ultragarso.
ISseke dél Sio streso, jie paprastai per kelias dienas palieka
patalpas ieSkodami geresniy salygy. Peliy judéjimas
greitai ims mazéti. Tokiu badu prietaisas gali apsaugoti iki
90 m? plota.

Apie ultragarsa: Zmonés jo negirdi. Jis atsimusa nuo
lygiy pavirSiy, taciau minkStos medziagos, pavyzdziui,
kilimai ir uzuolaidos, ji sugeria. Ultragarsas nepraeina
per sienas ar lubas. Kad pasiektuméte geriausiy
rezultaty, neuzdenkite prietaiso ir nestatykite jo uz baldy
ar uZuolaidy.

|taisymas:

. Prijunkite prietaisa prie 220-240 V* lizdo; nuolatos
deganti raudona indikatoriaus lemputé rodo, kad
jis veikia tinkamai.

. Jungiklis ,Light ON/OFF* naudojamas tik lempelei
jjungti arba isjungti.

. Naudokite bent po 1 prietaisq  kiekviename
kambaryje. Prietaisas turi be pertraukos veikti
24 valandas per para.

. Norédami padidinti prietaiso veiksminguma,
retkarciais ji perkelkite ir jtaisykite kitus prietaisus
gretimose patalpose, taip pat kiekviename bisto
aukste.

. Jei po keliy naudojimo dieny nematyti rezultaty,
perkelkite prietaisa j kita vieta.

. Naudojant §j prietaisg papildomai rekomenduojame
maistg laikyti nepasiekiamoje vietoje ir uzblokuoti
galimus kenkéjy patekimo kelius.

PrieZidira: I$junkite prietaisa ir nuvalykite ji sausa Sluoste.

Techniniai duomenys:

maitinimo $altinis: 220-240 V / 50-60 Hz.
Maksimalus energijos suvartojimas: 1,8 W.
Garso dazniai: 23-80 kHz sinusinés bangos.

Perdirbimas: Sis prietaisas turi bdti perdirbtas.
NeiSmeskite jo su buitinémis atliekomis; nuneskite ji
atgal | pardavimo vieta, kur ji jsigijote, kad patekty
| perdirbimo sistemg arba | surinkimo vieta.
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Pred pouzitim zafizeni si diikladné pfectéte tyto pokyny
a uschovejte si je pro pozdéjsi pouZiti.

Dilezité informace: Toto zafizeni mohou pouzivat déti od
8 let a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou pod fadnym dohledem nebo pokud
obdrZely pokyny tykajici se zcela bezpe¢ného pouzivéani
zafizeni a pokud si uvédomuji mozna rizika. Déti si se
zafizenim nesméji hrat. Déti bez dozoru nesmeéji provadét
Cisténi ani Udrzbu zafizeni.

Ur€eno pouze pro pouziti v interiéru. V prostorech
chranénych timto zafizenim nechovejte doméci hlodavce
(kFecky, piskomily atd.). Neinstalujte zafizeni do obyvacich
pokojli domacich zvirat (psi, kocky atd.). Udrzujte mimo
dosah déti. NepouZivejte v koupelné ani na misté, kde jsou
uskladnény vybu3niny a pyrotechnika.

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vyménit. Kdyz
svételny zdroj dosahne konce své Zivotnosti, je nutné
vymeénit celé svitidlo.

Funkce: Pristroj odpuzuje mysi a plazivy hmyz. Vydava
ultrazvuk, ktery zabrariuje mySim slySet jakékoli
nebezpedi a naruSuje smyslové organy hmyzu. Misto
vyskytu se tak stava nezadoucim a $kidci se nedokazou
prizpGsobit neustdle se ménici frekvenci ultrazvuku.
Vycerpani timto stresem obvykle po nékolika dnech
opoustéji prostory a hledaji lepsi podminky. Pohyb mysi
se rychle zredukuje. Zafizeni tak dokéZe chranit plochu
o rozloze az 90 m?.

BlizSi informace o ultrazvuku: Pro ¢lovéka neni
slySitelny. Odrazi se od hladkych povrchl, ale je
pohlcovan mékkymi materialy, jako jsou koberce a
zaclony. Ultrazvukové viny neprochézeji zdmi &i stropy.
Pro dosazeni optimalnich vysledki zafizeni nezakryvejte
ani jej neumistujte za nabytek nebo zavésy.

Instalace:

. Zapojte zafizeni do zasuvky 220-240 V. Pokud
zafizeni funguje spravné, blika cervena kontrolka.

. Vypina¢ ,Light ON/OFF* slouZi pouze k zapnuti ¢i
vypnuti zafizeni.

. Do kaZdé mistnosti umistéte alespori jedno zafizeni.

Nechte pfistroj bézet nepretrzité 24 hodin denné.

Chcete-li zvysit G¢innost zafizeni, mlzete jej Gas

od Casu premistit, ado vedlejSich mistnosti

a dalSich pater umistéte dalSi zafizeni.

. Pokud po nékolika dnech pouZivani nezjistite
zadnou ucinnost, zmérite umisténi zafizeni.

. Kromé instalace tohoto zafizeni se doporucuje
umistit potraviny mimo dosah $k(dcl a zamezit
pfipadnému vniknuti $kdca.

Udrzba: Odpojte zafizeni a ogistéte je suchym hadiikem.

Technickeé udaje:

Elektrické napajeni: 220-240 V/50-60 Hz.
Maximalni spotfeba energie: 1,8 W.
Akustické kmitocty: 23-80 kHz sinusové.

Recyklace: Toto =zafizeni je uréeno k recyklaci.
NesméSujte s domovnim odpadem; odneste zafizeni na
prodejnu, kde jste jej zakoupili, za ucelem predani do
recyklacniho systému, nebo jej odneste do shérného
dvora.

B
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Mpoyetete BHAMATENHO TE3U MHCTPYKUMW, NPeau Aa
13non3eate ypeAa U rv 3anasete 3a GbAelLyM Cnpasky.

Bax<Ha MHdopmaLma: T03W ypes MOXe fia Ce U3non3sa
OT fJela Ha Bb3pacT HaW-Manko 8 roguHu u ot nuua
C HaManeHn (uU3MYeckn, CETUBHU WNIN  YMCTBEHU
CMOCOBHOCTM MMM C HEJOCTaTbYeH OMUT UMK MO3HAHMS,
aKo Te Ca HaANexHO HabNAaBaHN UK aKko ca MonyYnnu
MHCTPYKLMW 3a 6e30MacHO W3non3BaHe Ha ypepa U ako
ca pasbpanu CBbp3aHWTE C Hero puckose. [leuata He
TpsibBa fa wurpasT cypega. [louucTaHeto U
NOAAPbXKaTa OT cTpaHa Ha notpebutens He TpsabBa Aa
Cce n3BbpLLBA OT Aeua 6e3 Haasop.

Camo 3a ynotpeba Ha 3akputo. He otrnexpaiite
JOMalHM  rpusaun  (xamctepu,  Axepbunu u gp.)
B MOMELLEHMS, 3alLUTEHU OT TO3M ypen. W3bsreaiite fa
MHCTanupate ypefa B MOMELLEHWS, B KOUTO KMBEST
JomawHy nobumun  (kyveta, Kotk u ap.). fa ce
CbXpaHsBa Ha MSCTO, HEJOCTbNHO 3a feua. He
u3nonspanTe B 6aHsTa UK TaM, KbAETO CE CbXpaHsBaT
B3PWBHM BELLECTBA MU (HONEPBEPKM.

/3TOYHMKBT Ha CBETNIMHA B TOBA OCBETWUTEJIHO TANO He
MOXE [ia Ce 3aMeHs; KOrato K3Teye CpOKbT Ha
eKCMnoaTtaLms Ha M3TOYHWKA Ha CBETNMHA, TpAbBa Aa ce
CMEHMU LiAN0TO OCBETUTENHO TANO.

OyHKUUOHUpPaHe: YpeAbT OTONbCKBA MUWKM U
MbA3AWM Hacekomn. Toii U3NbYBA YNTPa3BYK, KOWUTO He
No3BOJIABA HAa MMLLKUTE [a YysT Bb3MOXHA OMAacHOCT
1 HapyLUaBa CETUBHUTE OpraHW Ha HacekomuTe. TAXHOTO
MecTo06MTaHMe CTaBa HEXeNaHo W Te He Morat ja ce
afanTupat KbM yNTpa3ByKa, YMsTO YeCTOTa MOCTOSIHHO Ce
NpoMeHs. VM3TOLieHN OT TO3W CTpec, Te OOMKHOBEHO
HanyckaTt paiioHa CNef, HAKOJMKO [HW B TbPCeHEe Ha no-
no6pu ycnoeus. [BvxeHUsiTa Ha rpusaunte 6bp30 Lie
HamanesTt. 10 TO3M HauuH ypeabT MOXe fa 3aluTu
nnouwy Ao 90 M2
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OTHOCHO ynTpa3ByuuTe: Te3W 3ByLUM HE Ce uyBaT OT
xopara. Te ce 0TpassiBaT OT rnafku NOBbPXHOCTU, HO Ce
abcopbupat 0T Meku MaTepuany Kato KUMMK 1 3aBeci.
YNTpa3ByKbT He MPOHWKBA NPe3 CTEHW Wi TaBaHu. 3a Aa
nocTUrHeTe Han-fobpu pesyntati, He NOKpUBaiTe ypeaa
1 He ro nocTaesiiTe 3a4 Mebenu unu 3aBecu.

MpusexpaHe B ynotpeba:

. Bkntouete ypefa B KOHTaKT ¢ HanpexeHue 220-
240 V*;  NOCTOSHHMAT ~ YepBeH  CBETNIMHEH
MHAWKATOP MOKa3Ba, Ye ypeabT paboTn NpasuiHo.

. Mpeskniousatensar ,Light ON/OFF“ ce usnonssa
Camo 3a BKINIOYBaHE UMW U3KNIOUBAHE Ha HOLLHATa
namna.

. W3nonssaitte muHumym 1 ypep Ha ctas. Octasete
ypesa ia paboTn HeMpeKbCHATO M LEHOHOLLHO.

. 3a Aa yBenuuute edheKTMBHOCTTa My, NpemecTBaiiTe
ypeaa oT Bpeme Ha BPeMe M WHCTanupaiite apyru
ypeam B CbCeAHM MOMELLIEHNs 1 Ha BCEKN eTax Ha
Aoma.

e AKO He e HanuueH pesynTar cnepj HAKONKO AHU
Ha ynotpeba, npomeHeTe MeCTOMONOXEHMETO Ha
ypeza.

. B foMbAHEHMe KbM MHCTANMPAHETO Ha TO3W ypes e
NpenopLYATENHO  fia  AbPXWUTE  XpaHata  Ha
HE[OCTBIHO MACTO 1 Aa 6noKupaTe NoTeHLManHuTe
MecTa 3a NPOHMKBAHE Ha BPeANTENN.

HOAAp'b)I(Ka: M3kntouete ypeaa OT enekTpuyeckara
Mpexa M ro nouYncrTeTe CbC Cyxa Kbpna.

TexHUYecKU JaHHM:

3axpaHBaHe: 220-240 V / 50-60 Hz.
MakcumanHa koHcymaums Ha eHeprus: 1,8 W.
3BykoBu yectotn: 23-80 kHz cuHycompanHu.

Peumnknupane: 1o3v ypeg 1psbea fa ce peunknupa. He
ro W3XBbpNsiiTe B GUTOBM OTMAAbLM; BbpHETE O 32
peuuknupaHe Ha MsCTOTO Ha npopax6a, oT Koeto
€ 3aKyneH, Unu ro 3aHeceTe B LiHTbP 3a CbbupaHe Ha
oTnagbLm.

i
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Les denne brugervejledning grundigt igennem, inden
apparatet tages i brug, og opbevar den, s den kan
leses igen pa et senere tidspunkt.

Vigtige informationer: Dette apparat kan bruges af barn
fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden,

hvis de er korrekt overvaget, eller hvis de har faet
instruktioner om sikker brug af apparatet og har forstaet
risiciene. Born ma ikke lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.
Kun beregnet til indenders brug. Undga at holde gnavere
(fx hamstere og erkenrotter) i rum, der er beskyttet af
dette apparat. Apparatet ma ikke installeres i rum, hvor
kaledyr (fx hunde og katte) opholder sig. Opbevares
utilgengeligt  for bern. Ma ikke anvendes pa
badeverelset eller pd et sted, hvor der opbevares
sprangstoffer eller fyrvaerkeri.

Lyskilden til dette armatur kan ikke udskiftes; nar lyskilden
nér slutningen af sin levetid, skal hele armaturet udskiftes.

Funktionsmade: Apparatet skreemmer, mus, kravlende
insekter. Det udsender ultralyd, der forhindrer musene i at
here en potentiel fare og forstyrrer sanseorganerne hos
insekter. Deres levested bliver ubehageligt, og de kan ikke
tilpasse sig ultralyd, hvis frekvens konstant @ndrer sig.
Udmattet af denne stress forlader de normalt lokalerne og
vil spge efter bedre forhold efter et par dage. Musenes
bevagelser vil hurtigt blive reduceret. Apparatet kan
saledes beskytte et areal pa op til 90 m?.

Angéende ultralyde: De er uherlige for mennesker.
De reflekteres af glatte overflader, men absorberes af
blede materialer som tepper og gardiner. Ultralyde
trenger hverken igennem vagge eller lofter. De bedste
resultater opnas ved at undlade at tildeekke apparatet
eller placere det bag mebler eller gardiner.

Installering:

. Sat apparatet i en 220-240 V-stikkontakt; en rod
kontrollampe skinner med et konstant lys og
bekrafter, at apparatet fungerer korrekt.

. Kontakten « Light ON / OFF » bruges kun til at
tende eller slukke vagelampen.

. Brug mindst 1 apparat pr. rum. Lad apparatet
vare tendt konstant alle dognets 24 timer.

. For at gge effektiviteten skal apparatet flyttes i ny
og na, og der bor opstilles andre apparater i de
tilstedende rum samt pa hver etage i boligen.

. Hvis der ikke findes nogen effektivitet efter flere
dages brug, skal du @ndre apparatets placering.

. Ud over at installere dette apparat, anbefales det
at holde fodevarer utilgengelige og blokere
potentielle skadedyrsindgange.

Vedligeholdelse: Tag stikket ud af stikkontakten og
rengor den med en tor klud.

Tekniske data:

Stremforsyning: 220-240 V / 50-60 Hz.

Maksimalt stremforbrug: 1,8 W.

Lydfrekvenser: Sinusformet frekvens pa 23-80 kHz.

Genbrug: Dette apparat skal genanvendes. Smid ikke
apparatet ud med husholdningsaffaldet. Returner det il
salgsstedet for at fa det ind i genbrugssystemet, eller
aflever det pa en genbrugsstation.

RO

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-le pentru a le consulta ulterior.

Informatii importante: Acest aparat poate fi utilizat de
copii cu varsta de cel putin 8 ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale ori mentale reduse sau fara
experientd ori cunostinte daca acestia/acestea sunt
supravegheati/supravegheate in mod corespunzator sau
dacd le-au fost furnizate instructiuni privind utilizarea in
sigurantd a aparatului si au inteles riscurile pe care le
implica. Copiii nu trebuie s3 se joace cu aparatul.
Activitdtile de curdtare si intretinere destinate
utilizatorului nu trebuie sa fie efectuate de copii, fara
supraveghere.

Numai pentru utilizare la interior. Nu cresteti rozitoare
domestice (hamsteri, gerbili etc.) in spatii protejate de
acest aparat. Evitati instalarea dispozitivului in camerele de
zi ale animalelor de companie (caini, pisici etc.). A nu se
lasa la indemana copiilor. A nu se utiliza in baie sau in
locuri in care sunt depozitate materiale explozive si artificii.
Sursa de luminad din acest corp de iluminat nu este
nlocuibild; atunci cand sursa de lumina ajunge la
sfarsitul duratei sale de viatd, intregul corp de iluminat
trebuie Tnlocuit.

Functionare: Aparatul respinge soarecii si insectele
taratoare. Acesta emite ultrasunete care impiedica
rozatoarele sd@ audd un pericol posibil si perturbd
organele senzoriale ale insectelor. Habitatul acestora
devine nedorit si nu se pot adapta la frecventa in
continua schimbare a ultrasunetelor. Epuizate de acest
stres, acestea pardsesc de obicei locurile in cautarea
unor conditii mai bune dupd cateva zile. Deplasarile
rozdtoarelor se vor reduce rapid. Dispozitivul poate
proteja o suprafatd de pana la 90 m2.

Despre ultrasunete: acestea nu pot fi auzite de oameni.
Acestea ricoseazd de pe suprafetele netede, dar sunt
absorbite de materialele moi, cum ar fi covoarele si
perdelele. Ultrasunetele nu traverseaza peretii si nici
plafoanele. Pentru a obtine cele mai bune rezultate, nu
acoperiti aparatul si nu 1l asezati in spatele mobilierului
sau al unei perdele.

Instalarea:

. Conectati aparatul la o prizd de 220-240V;
indicatorul luminos rosu intermitent confirma
functionarea corespunzatoare.

. Tntrerupétorul ,Light ON/OFF” serveste numai la
aprinderea sau stingerea lampii.

. Utilizati cel putin 1 aparat pe ncdpere. Lasati
aparatul sa functioneze permanent, 24 h/24.

. Pentru amari eficacitatea acestuia, deplasati
aparatul din cand in cand si instalati alte aparate in
incdperi alaturate si la fiecare etaj al locuintei.

. Daca nu se constata nicio eficacitate dupa cateva
zile de utilizare, schimbati locatia dispozitivului.

. Pe langa instalarea acestui aparat, se recomanda
pastrarea la distanta a alimentelor si blocarea
intrarilor potentiale ale daunétorilor.

intretinere: Scoateti aparatul din prizd inainte de a-I
curdta cu o carpa uscata.

Date tehnice:

Alimentare: 220-240 V / 50-60 Hz.

Consum maxim de energie electricd: 1,8 W.
Frecvente sonore: 23-80 kHz, unde sinusoidale.

Reciclare: Acest aparat trebuie reciclat. Nu se va elimina
impreund cu deseurile menajere; va fi dus la punctul de
vanzare de unde a fost cumpdrat pentru a fi introdus in
sistemul de reciclare sau depus la centrul de colectare.

B

EE

Enne seadme kasutamist lugege kéesolev juhend
hoolikalt Iabi ja hoidke see edasiseks kasutamiseks alles.

Oluline teave. Seda seadet vdivad kasutada ile 8-
aastased lapsed ja isikud, kellel on piiratud fiiisilised,
sensoorsed vdi vaimsed vdimed vdi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised seadme kasutamise kohta, kui
neile tagatakse nduetekohane jarelevalve vdi neile on
antud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
on saanud aru sellega kaasnevatest riskidest. Lapsed ei
tohi selle seadmega maéngida. Jarelevalveta lapsed ei
tohi seadet puhastada ega hooldada.

Seadet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge hoidke
lemmikloomadena peetavaid narilisi (hamstreid, liivahiiri
jne) selle seadmega kaitstud kohtades. Arge paigaldage
seadet ruumidesse, kus elavad lemmikloomad (koerad,
kassid jne). Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.
Arge kasutage vannitoas ega kohas, kus hoitakse
18hkeaineid vai ilutulestikuvahendeid.
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Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav. Kui valgusallika
eluiga jouab 1Bpule, tuleb kogu valgusti vélja vahetada.

Toime. Seade tdrjub hiiri ja roomavaid putukaid. Seade
kiirgab ultraheli, mis ei lase hiirtel kuulda voimalikke ohte
ja héirib putukate meeleorganeid. Nende elupaik muutub
ebamugavaks ja nad ei suuda kohaneda ultraheliga, mille
sagedus muutub pidevalt. Sellest stressist kurnatuna
lahkuvad nad tavaliselt mone pdeva pérast piirkonnast
paremaid tingimusi otsima. Hiirte likumine véheneb
kiiresti. Seade vdimaldab kaitsta kuni 90 m? suurust ala.

Teave ultraheli kohta. Ultraheli inimene ei kuule. See
peegeldub tagasi siledatelt pindadelt, kuid neeldub
pehmetes materjalides, nagu vaibad ja kardinad.
Ultraheli ei [abista seinu ega lagesid. Parimate tulemuste
saavutamiseks drge katke seadet kinni ega paigutage
seda moobli vai kardina taha.

Paigaldamine.

. Uhendage seade 220-240 V pingega elektrivorgu
pistikupessa. Pisivalt pdlev punane margutuli
néitab, et seade t6tab digesti.

. Valgustuse sisse- ja viljalllitamise lilitit ,Light
ON/OFF“ kasutatakse ainult 66valgustuse sisse-
vdi véljalllitamiseks.

. Kasutage vahemalt ihte seadet ruumi kohta.
Laske seadmel 6dpaevaringselt todtada.

. Seadme t6hususe suurendamiseks vahetage aeg-
ajalt seadme asukohta ja paigaldage tdiendavad
seadmed korvalasuvatesse ruumidesse ning
hoone igale korrusele.

. Kui te parast mitmepéevast kasutamist tohusust ei
tahelda, muutke seadme asukohta.

. Lisaks selle seadme paigaldamisele on soovitatav
hoida toiduained kattesaamatus kohas ja blokeerida
kahjurite vdimalik sissepaas.

Hooldus. Uhendage seade vooluvérgust lahti ja puhastage
seda kuiva lapiga.

Tehnilised andmed.

Toiteallikas: 220-240 V / 50-60 Hz.
Maksimaalne energiatarve: 1,8 W.
Helisagedused: 23-80 kHz sinusoidne.

Jadtmekditlusega seotud nduded. Seade tuleb
utiliseerida jaatmekaitlussiisteemi kaudu. Arge visake
seadet olmejddtmete hulka. Viige see utiliseerimiseks
tagasi mdidgikohta, kust see oli ostetud, voi
spetsiaalsesse jadtmekditluspunkti.

SK

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento
navod a uschovajte si ho pre budlce poutzitie.

Délezité informacie: Toto zariadenie mozu pouZivat' deti
starSie ako 8 rokov aludia so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo bez
skusenosti alebo znalosti, ak si pod naleZitym
dohladom alebo ak dostali pokyny o tom, ako zariadenie
bezpe¢ne pouzivat' a ak pochopili s tym spojené rizika.
Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Cistenie a Gdrzbu
vyhradené pouZivatelovi nesmu robit' deti bez dohladu.
Iba na poufZitie v interiéri. V miestnostiach chranenych
tymto  zariadenim nechovajte doméace hlodavce
(8krecky, pieskomily a pod.). Zariadenie neinStalujte
v miestnostiach, kde sa zdrziavaju domace zvierata (psy,
macky apod.). Uchovavajte mimo dosahu deti.
Nepouzivajte v kapelni, ani na mieste, kde su
uskladnené vybus$niny a pyrotechnika.

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit.
Po skonceni Zivotnosti svetelného zdroja sa musi
vymenit’ celé svietidlo.

Pouzitie: Zariadenie odpudzuje mysia lezici hmyz.
Pomocou ultrazvuku brani mysSiam v rozpoznavani
nebezpe€enstva pomocou sluchu a nariSa senzorické
organy hmyzu. Ich Zivotné podmienky sa stavaju
neziaducimi a nedokdzu sa prispdsobit neustale sa
meniacej frekvencii ultrazvuku. Nakoniec, vy&erpané
neustalym stresom, zvy¢ajne v priebehu niekolkych dni
opustia dané miesto a hladaju nové Utocisko s lepSimi
podmienkami. Pohyby mysi sa rychlo zniZia. Zariadenie
moze tymto spdsobom chranit’ plochu az velkosti 90 m2.

0 ultrazvuku: Ultrazvuk je pre cloveka nepocutelny.
Ultrazvukové viny sa odrézaju od hladkych povrchov, no
makké materialy, ako koberce €i zavesy, ich pohlcuju.
Ultrazvuk neprechadza stenami ani stropom. Pre
optiméiny vysledok zariadenie nezakryvajte, ani ho
neumiestriujte za nabytok alebo zavesy.

Instalacia:

. Zariadenie zapojte do zasuvky s napatim 220 -
240 V. Ked' zariadenie funguje spravne, blika
Cervena svetelna kontrolka.

. Spina¢ ,Light ON/OFF* sa pouZziva len na zapnutie
alebo vypnutie pilotného svetla.

. Na kazdi miestnost pouzZite  minimalne
1 zariadenie. Zariadenie nechajte v prevadzke
nepretrzite 24 hodin denne.

. Kvoli zvySeniu Gcinnosti je vhodné zariadenie
zCasu na Cas premiestnit av susednych
miestnostiach ako aj na kazdom poschodi
umiestnit’ d'alSie zariadenia.

. Ak sa po niekolkych drioch pouzivania nedostavi
Ziadny aginok, zmerite umiestnenie zariadenia.

. Ako doplnkové opatrenie k pouZitiu zariadenia sa tiez
odpori¢a umiestnit’ potraviny mimo dosah
a zablokovat' pripadné pristupové otvory pre Skodcov.

Udrzba: Zariadenie odpojte od elektrickej siete a vygistite
ho suchou handrickou.

Technické udaje:

Elektrické napajanie: 220 - 240 V/50 - 60 Hz.
Maximalna spotreba: 1,8 W.

Zvukové frekvencie: 23 — 80 kHz, sinusové.

Recyklacia: Zariadenie je nutné recyklovat. Nevyhadzujte
do domového odpadu; zariadenie vratte na miesto nakupu
na recyklaciu alebo odneste do strediska na likvidaciu
odpadu.
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Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet Sos noradijumus
un saglabajiet tos turpmakai uzzinai.

Svariga informacija: So ierici atlauts lietot bérniem, kas
sasniegu$i vismaz 8 gadu vecumu, un personam ar
ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam,
ka arT personam, kuram triikst pieredzes vai zinasanu, ar
nosacijumu, ka 8is personas tiek pienacigi uzraudztas vai
vinam ir sniegti noradijumi par droSu ierices ekspluataciju
un ir apzinati saistitie riski. Nelaujiet bérniem rotalaties ar
ierici. Nelaujiet bérniem veikt lietotajam atlauto ierices
tiriSanu un apkopi bez pienacigas uzraudzibas.

lerice paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas. Neturiet
majdzivniekus grauzéjus (kamjus, smilSu peles u. c.)
telpas, kuras tiek aizsargatas ar So ierici. |zvairieties no
ierices uzstadiSanas telpas, kuras mitinas majdzivnieki
(suni, kaki u.c.). Uzglabat bérniem nepieejama vieta.
Nelietot ierici vannas istaba, ka ari telpas, kur tiek
uzglabatas spragstvielas un pirotehnika.

Gaismas avots $aja gaismekll nav nomainams;
kad beidzas gaismekla kalpoSanas laiks, janomaina viss
gaismeklis.

Darbiba: lerice atbaida peles un rapojosus kukainus. Ta
izstaro ultraskanu, kas nelauj grauzéjiem sadzirdét
iespéjamas briesmas un traucé kukainu manu organu
darbibu. Apkartéeja vide kldst kaitékliem nelabveéliga, un
tie nevar pielagoties ultraskanai, kuras frekvence
pastavigi mainas. Parguru$i no 3T stresa, péc dazam
dienam vini parasti pamet telpas, mekléjot labakus
apstak|us. Pelu kustiba drizuma samazinasies. Tadéjadi
ierice var aizsargat platibu lidz 90 m2.

Par ultraskanu: Cilvéka dzirde neuztver ultraskanu. Ta
atstarojas no gludam virsmam, bet miksti materiali,
pieméram, paklaji un aizkari, to absorbé. Ultraskana
neiet caur sienam vai griestiem. Optimala rezultata
iegiSanai neaizsedziet ierici un nenovietojiet to aiz
meébelém vai aizkariem.

Uzstadisana:

. Pieslédziet ierici 220-240V ligzdai; sarkana gaismas
signallampina liecina par tas pareizu darbibu.

. Sledzis “Light ON/ OFF” paredzéts tikai
naktsgaismas ieslégSanai un izslégSanai.

. Katra istaba izmantojiet vismaz vienu ierici. Laujiet
iericei nepartraukti darboties 24 stundas diennakfi.

. Lai palielinatu ierices efektivitati, parvietojiet to
laiku pa laikam uz uzstadiet citas ierices blakus
eso3ajas telpas, ka ari katra majas stava.

. Ja péc vairaku dienu lieto$anas efektivitate netiek
konstatéta, mainiet ierices atrasanas vietu.

. Papildus $Ts ierices uzstadiSanai ieteicams partiku
novietot nepieejama vieta un nepielaut kaitéklu
iespgjamo ieklasanu.

Apkope: Atvienojiet ierici no elektrotikla un nofiriet to ar
sausu dranu.

Tehniskie dati:

Elektriska baroSana: 220-240 V / 50-60 Hz.
Maksimalais elektroenergijas patérins: 1,8 W.
Skanas frekvences: 23-80 kHz sinusoidalas.

Parstrade: Si ierice ir nododama otrreizéjai parstradei.
Neizmetiet ierici sadzives atkritumos, nododiet to
otrreiz€jai parstradei tirdzniecibas vieta, kura ta tika
iegadata, vai atkritumu pienemsanas punkta.
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PaZljivo procitajte ove upute prije koriStenja uredaja i
Cuvajte ih za buducu uporabu.

Vazne informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca
s navr$enih najmanje osam godina i osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
kojima nedostaje iskustva ili znanja, ako su pod pravilnim
nadzorom ili ako im se daju upute u vezi sa sigurnom
uporabom uredaja i ako razumiju povezane rizike. Djeca se
ne smiju igrati ovim uredajem. Ciséenje i korisnicko
odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Za upotrebu samo u zatvorenom prostoru. Ne drzite
domace glodavce (hrcke, sko€imiSeve...) u prostorijama
koje se Stite ovim uredajem. Izbjegavajte postavljanje
uredaja u prostore u kojima Zive kucni ljubimci (psi,
macke, itd.). Cuvajte izvan dohvata djece. Ne
upotrebljavajte u kupaonici niti na mjestima gdje su
pohranjeni eksplozivi i pirotehnicka sredstva.

lzvor se svjetlosti ove lampe ne moZe zamijeniti; kada
izvor svjetlosti dosegne svoj kraj, cijela se lampa mora
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zamijeniti.

Nacin rada: Uredajem se odbijaju miSevi i gmizajuci
kukci. Njime se proizvodi ultrazvuk kojim se sprje¢ava
miSeve da Cuju moguéu opasnost i ometaju osjetni
organi kukaca. Njihovo staniste postaje nepozeljno i ne
mogu se prilagoditi ultrazvuku &ija se frekvencija stalno
mijenja. Iscrpljeni zbog stalnog stresa, obi¢no napustaju
prostore u potrazi za boljim uvjetima unutar nekoliko
dana. Kretanje se miSeva brzo smanjuje. Uredajem se
moze zastititi povrsina do 90 m2.

Objasnjenje ultrazvuénih valova: Necujan je ljudima.
Odbija se od glatkih povrSina, ali ga upijaju mekani
materijali kao $to su tepisi i zavjese. Ultrazvu¢ni valovi
ne prolaze kroz zidove i stropove. Za najbolje rezultate
ne prekrivajte uredaj i ne stavljajte ga iza namjestaja ili
zavjese.

Postavljanje:

. Ukljugite uredaj u uti¢nicu 220 - 240 V, signalnom
se lampicom koja stalno svijetli crveno ukazuje na
ispravan rad uredaja.

. Prekida¢ ,Light ON / OFF” (uklju¢enofisklju¢eno
svjetlo) samo sluzi za ukljucivanje ili isklju€ivanje
signalne lampice.

. Upotrebljavajte najmanje jedan uredaj po prostoriji.
Pustite uredaj da radi neprekidno 24 sata dnevno.

. Kako bi se povecala njegova ucinkovitost,
premjestite uredaj povremeno i postavite druge
uredaje u susjedne prostorije kao i na svakom
katu stambenog prostora.

. Ako se nakon nekoliko dana uporabe ne primijeti
ucinkovitost, promijenite mjesto uredaja.

. Osim postavljanja ovog uredaja preporucuje se
staviti hranu izvan dohvata i zaprijeciti potencijalni
ulazak Stetnika.

Odrzavanje: Iskljucite kabel za napajanje uredaja iz
uticnice i ogistite ga suhom krpom.

Tehnicki podatci:

Napajanje elektricnom energijom:

220 - 240V /50 - 60 Hz.

Najveca potro$nja elektricne energije: 1,8 W.
Frekvencije zvuka: 23 do 80 kHz sinusoidno.

Recikliranje: Ovaj se uredaj mora reciklirati. Ne bacajte
ga u kucni otpad, ve¢ ga vratite na prodajno mjesto na
kojem je kupljen kako bi se stavio u sustav recikliranja ili
se odloZio u postrojenju za zbrinjavanje otpada.

FI

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttda ja
sdilytd ne myohempaa kayttoa varten.

Tarkeaa tietoa: Laitetta eivat saa kdyttda alle 8-vuotiaat
eivatkd henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai
tietdmystd laitteen kaytOstd, jos heitd ei valvota
asianmukaisesti tai jos heille ei ole kerrottu kaikkia
laitteen  kdyttoon liittyvid turvallisuusohjeita ja jos
kéyttoon liittyvid riskejd ei ole ehkdisty. Lapset eivat saa
leikkié laitteella. Laitteen puhdistamista ja kunnossapitoa
ei saa antaa lasten tehtévaksi ilman valvontaa.
Kéytetddn ainoastaan siséatiloissa. Lemmikkijyrsijdita
(esim. hamstereita tai gerbiilejd) ei saa pitdd tiloissa,
joita suojellaan talla laitteella. Valta laitteen asentamista
huoneisiin, joissa asuu lemmikkeja (koiria, kissoja jne.).
Sdilytettdvd lasten ulottumattomissa. Ei saa kayttaa
kylpyhuoneessa eikd tilassa, jossa séilytetéddn réjahteitd
tai ilotulitteita.

Téman valaisimen valonldhdettd ei voi vaihtaa — koko
valaisin on vaihdettava, kun valonldhteen kayttoikd paattyy.

Toiminta: Laite karkottaa hiiret ja matelevat hydnteiset.
Se ldhettdd ultradania, jotka estdvat hiirid kuulemasta
mahdollista vaaraa ja  hdiritsevdt  hydnteisten
aistinelinten toimintaa. Tuhoeldinten elinpiiri muuttuu
epamiellyttavaksi, koska ne eivat pysty sopeutumaan
ultraddneen, jonka taajuus vaihtelee jatkuvasti. Tama
stressi saa ne uupumaan, ja ne lahtevét yleensd paikalta
etsimddn parempia olosuhteita muutaman pdivan
kuluessa. Hiirten liikkkuminen vdhenee nopeasti. Laite voi
suojata jopa 90 m2n alueen.

Tietoa ultraddnestd: Ihmiset eivat kuule ultradénta.
Ultraddnet kimpoavat sileiltd pinnoilta mutta imeytyvat
mattojen ja verhojen kaltaisiin pehmeisiin materiaaleihin.
Ultradédnet eivat lapdise seinid tai sisdkattoja. Hyvan
tuloksen varmistamiseksi laitetta ei kannata asentaa
huonekalun tai verhojen taakse.

Asentaminen:

. Kytke laite 220-240 V:n pistorasiaan. Punainen
merkkivalo palaa yhtdjaksoisesti sen merkiksi, ettd
laite toimii oikein.

. Light ON/OFF -katkaisimen tarkoituksena
on ainoastaan ydlampun sytyttdminen tai
sammuttaminen.

. Kéyta vahintdan yhta laitetta huonetta kohden. Pida
laite toiminnassa jatkuvasti ympari vuorokauden.

. Voit parantaa laitteen tehoa siirtdmalla sité ajoittain
ja asentamalla muita laitteita viereisiin huoneisiin
sekd rakennuksen joka kerrokseen.

. Jos vaikutusta ei havaita usean péivan kayton
jalkeen, vaihda laitteen sijoituspaikkaa.

. Téaman laitteen tehon tdydentdmiseksi suositellaan
tuhoelédinten mahdollisen sisddnpadsyn estdmisté

ja ruokien pitdmisté niiden ulottumattomissa.
Huolto: Sammuta laite ja puhdista se kuivalla liinalla.

Tekniset tiedot:

Syéttovirta: 220-240 V / 50-60 Hz.
Sahkonkulutus enintdan: 1,8 W.
Asnentaajuus: 23-80 kHz:n siniaallot.

Kierrattaminen: Tama laite on kierrdtettdva. Tuotetta ei
saa hdvittdd kotitalousjdtteen mukana. Palauta se
myyntipaikkaan hévittdmisté varten tai vie asianmukaiseen
kerédyspisteeseen.

hid
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Lire attentivement ces instructions avant d’utiliser
I'appareil et les conserver pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

Informations importantes : Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisation
de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si
les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par 'usager ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

Usage intérieur uniquement. Ne pas élever des rongeurs
domestiques (hamsters, gerbilles...) dans les locaux
protégés par cet appareil. Eviter d'installer I'appareil
dans les piéces de vie des animaux de compagnie
(chiens, chats...). Tenir hors de portée des enfants. Ne
pas utiliser dans la salle de bains, ni dans un lieu ou sont
stockés des explosifs et artifices.

La source lumineuse de ce luminaire n’est pas
remplagable ; lorsque la source lumineuse atteint sa fin
de sa vie, le luminaire entier doit étre remplacé.

Fonctionnement : L’appareil repousse les souris et les
insectes rampants. Il émet des ultrasons qui empéchent
les souris d’entendre un éventuel danger et perturbent
les organes sensoriels des insectes. Leur habitat devient
indésirable et ils ne peuvent pas s’adapter aux ultrasons
dont la fréquence change constamment. Epuisés par ce
stress, ils quittent généralement les lieux a la recherche
de meilleures conditions au bout de quelques jours. Les
mouvements des souris vont rapidement diminuer.
L’appareil permet ainsi de protéger une surface allant
jusqu’a 90 m2,

A propos des ultrasons : Ils sont inaudibles pour les
humains. lls rebondissent contre les surfaces lisses, mais
sont absorbés par les matériaux mous tels que les tapis
et les rideaux. Les ultrasons ne traversent pas les murs ni
les plafonds. Pour un résultat optimal, ne pas couvrir
I'appareil ni le placer derriére un meuble ou un rideau.

Installation :

. Brancher I'appareil dans une prise 220-240 V ;
le ttmoin lumineux rouge fixe atteste du bon
fonctionnement.

. L'interrupteur « Light ON/OFF » sert uniquement
a allumer ou éteindre la veilleuse.

. Utiliser 1 appareil minimum par piéce. Laisser
I'appareil fonctionner en permanence 24 h / 24.

. Pour augmenter son efficacité, déplacer I'appareil
de temps a autre et installer d’autres appareils
dans les pieces adjacentes ainsi qu’a chaque
étage de I'habitation.

. Si aucune efficacité n’est constatée aprés plusieurs
jours  d'utilisation, changer I'emplacement de
I'appareil.

. En complément de T'installation de cet appareil, il
est recommandé de mettre hors de portée la
nourriture et de bloquer les potentielles entrées
des nuisibles.

Maintenance : Débrancher I'appareil et le nettoyer avec
un chiffon sec.

Données techniques :

Alimentation électrique : 220-240 V / 50-60 Hz.
Consommation électrique maximale : 1,8 W.
Fréquences sonores : 23-80 kHz sinusoidales.

Recyclage : Cet appareil doit étre recyclé. Ne pas jeter
dans les ordures ménagéres ; le rapporter au point de
vente ou il a été acheté pour entrer dans le systéme de
recyclage ou le déposer en déchetterie.

NO

Les disse instruksjonene noye for du bruker apparatet,
og spar pa instruksjonene for ev. fremtidig referanse.

Viktig informasjon: Dette apparatet kan brukes av barn
fra 8 ar og eldre, og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring
eller kunnskap, hvis de er under oppsyn, eller hvis de
har fatt riktige instruksjoner om sikker bruk av apparatet,
og de involverte risikoene er oppfattet og forstatt. Barn
ma ikke leke med apparatet. Rengjoring og vedlikehold
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av apparatet ma ikke utfores av barn uten tilsyn.

Kun til innenders bruk. Oppdrett av gnagere (hamstere,
orkenrotter osv.) mé ikke forekomme i lokaler som er
beskyttet av dette apparatet. Unnga & installere
apparatet i rom der det er kjeledyr (hunder, katter osv.).
Oppbevares utilgjengelig for barn. Ma ikke brukes pa
badet eller pa steder der eksplosiver og fyrverkeri
oppbevares.

Lyskilden til dette lyset kan ikke skiftes ut. Nar lyskilden
nar slutten pa sin levetid, ma hele lyset skiftes ut.

Drift: Apparatet skremmer bort mus og krypende
insekter. Det avgir ultralyd som hindrer mus i & here en
mulig fare og forstyrrer sanseorganene ftil insekter.
Habitatet deres blir da ugnsket og de kan ikke tilpasse
seg til ultralyden. De blir utmattet av dette stresset, og
forlater vanligvis stedet pa jakt etter bedre forhold etter
noen dager. Musenes aktivitet vil raskt avta. Apparatet
kan dermed beskytte et omrade pa opptil 90 m2

Om ultralyd: Ultralyd kan ikke hegres av mennesker.
Ultralyd reflekteres tilbake nar den treffer glatte
overflater, men absorberes av myke materialer som
tepper og gardiner. Ultralyd gér ikke gjennom vegger
eller tak. For best mulig resultat ma du ikke dekke til
apparatet eller plassere det bak mebler eller gardiner.

Installasjon:

. Plugg apparatet i et uttak med 220-240V.
Indikatorlampen indikerer at alt fungerer som det
skal.

. « "Light ON/OFF" -bryteren brukes bare til & sla
nattlyset pa eller av.

. Bruk minst 1 apparat per rom. La apparatet vare
i kontinuerlig drift 24 timer i dognet.

. For & forbedre effektiviteten, flytt apparatet av og
til, og installer andre apparater i tilstotende rom
samt i hver etasje i boligen.

. Huvis det ikke blir funnet noen effekt etter flere dagers
bruk, ma du endre plasseringen av apparatet.

. Som tillegg til installasjonen av dette apparatet,
anbefaler vi & plassere det utilgjengelig for mat og
sperre potensielle innganger for skadedyr.

Vedlikehold: Koble fra apparatet og rengjer det med en

torr klut.

Tekniske data:

Stremforsyning: 220-240 V / 50-60 Hz.
Maksimalt stremforbruk: 1,8 W.
Lydfrekvens: 23-80 kHz sinusbolger.

Resirkulering: Dette apparatet ma resirkuleres. Ma ikke
kastes i husholdningsavfallet. Skal leveres tilbake til
salgsstedet for resirkulering eller til en miljgstasjon.

i
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Cihazi kullanmadan &nce bu talimatlari dikkatlice okuyun
ve daha sonra bagvurabilmek igin saklayin.

Onemli bilgiler: Dogru sekilde gézetim altinda tutulduklari
veya cihazin tamamen givenli sekilde kullanimina iligkin
talimatlar verildigi ve mevcut riskler anlagildigi takdirde bu
cihaz en az 8 yasindaki gocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasiteleri azalmis veya deneyimi veya bilgi
birikimi  olmayan insanlar tarafindan  kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyin. Kullanici
tarafindan yapilacak temizlik ve bakim goézetim olmadan
cocuklar tarafindan gergeklestiriimemelidir.

Yalnizca kapali alanda kullanim igindir. Evcil kemirgenleri
(hamster, gerbiller vb.) bu cihazla korunan yerlerde
tutmayin. Cihazi evcil hayvanlarin (kdpek, kedi vb.)
yasadi§i alanlara kurmaktan kaginin.  Gocuklarin
ulagabilecegi yerlerden uzak tutun. Banyolarda ya da
patlayicilarin ve havai fiseklerin bulundugu yerlerde
kullanmayin.

Bu armatiiriin 1sik kaynadi degistirilemez; 1sik kaynagi
kullanim &mriinii tamamladiginda armatiriin kendisi
degistirilmelidir.

Caligma: Cihaz fareleri ve siiriinen bocekleri uzaklastirir.
Farelerin olasi tehlikeleri duymasini engelleyen ve
bdceklerin duyu organlarini rahatsiz eden ultrasonlar
yayar. Habitatlari yasanmaz hale gelir ve kemirgenler
frekansi  siirekli  degisen  ultrasonlara  uyum
saglayamazlar. Bu stresten bitkin diisen kemirgenler,
genellikle birkag giin sonra daha iyi kosullar bulmak icin
bolgeyi terk ederler. Farelerin hareketleri hizla azalr.
Cihaz 90 m?'ye kadar bir alanda koruma saglar.

Ultrasonlar hakkinda: Ultrasonlar, insanlar tarafindan
duyulmaz. Pirlizsiiz ylizeylerden sekerler, ancak hali ve
perde gibi yumusak malzemeler tarafindan emilirler.
Ultrasonlar duvar veya tavanlardan gegmez. En iyi
sonucu elde etmek igin cihazin tizerini kapatmayin veya
bir mobilya veya perde arkasina koymayin.

Kurulum:

. Cihazi 220-240 V bir prize takin; sabit kirmizi uyari
15131 cihazin diizgilin galistigini gdsterir.

. Light ON/OFF (Isik AGCMA/KAPAMA) dugmesi,
yalnizca 15191 agmak veya kapatmak igin kullanilir.

. Oda basina en az 1 cihaz kullanin. Cihazi 24 saat
kesintisiz galistirin.

. Etkisini artirmak igin, cihazin yerini zaman zaman
degistirin ve evin her katina ve bitisik odalara ilave
cihazlar kurun.

. Birkag giinlik kullanimdan sonra herhangi bir etki
goriilmezse cihazin yerini degistirin.

. Bu cihazin kurulumuna ek olarak, yiyecekleri
erisilemeyecek bir yere koymaniz ve haserelerin
olasi girigini engellemeniz tavsiye edilir.

Bakim: Cihazi sokiin ve kuru bir bezle temizleyin.
Teknik veriler:

Elektrik beslemesi: 220-240 V/50-60 Hz.
Maksimum elektrik tiiketimi: 1,8 W.

Ses frekanslari: 23-80 kHz siniizoidal.

Geri Doniisiim: Bu cihaz geri donistirtimelidir. Evsel
atiklara atmayin; geri doniisim sistemine goénderilmesi
icin satin alindigi satig noktasina geri getirin veya bir
evsel atik geri dénlisim konteynerine atin.
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Mepes  wvcnonb3oBaHuem  npubopa  BHUMATENbHO
npounTanTe  MHCTPYKLMIO W COXpaHuTe ee Ans
nocneaytoLLero 1Crnonb3oBaHMs.

BaxHas wuHdopmauma: petam o1r 8 ner, nuuam
C PM3NYECKMMM U YMCTBEHHBIMM  PAacCTPOWNCTBaMK,
aTaKKe C HapyeHWSMU YyBCTBMTENBHOCTM WM
C OTCYTCTBMEM  OMblTa M 3HaHWIA  paspeLuaetcs
nonb3oBatbCs NPUGOPOM NOA NPUCMOTPOM, WAW ECAK
OHW MONYyYMNU UHCTPYKLMKM NO 3Kcnnyatauun npubopa
W NPUHANKM K CBEAEHMIO  COMYTCTBYIOLLME  PUCKM.
He nossonsitre petam urpats ¢ npubopom. Oumctka
1 obcnyxusaHne npubopa He AOMKHbI BbIMOMHATLCS
AeTbMu 6e3 npucmotpa.

[lng  MCnonb30BaHMS TOMBKO BHYTPU  MOMELLEHNNA.
He filepxuTe AOMALLHMX TPbI3YHOB (XOMSKOB, MECYaHOK
MT.A.) B nomewweHusx, rae paboraer npubop.
He yctaHasnuBaitte npubop B NOMELLEHUAX, TAe
06MTal0T AOMALLHME XMBOTHbIE (CODaKM, KOLIKW U T. A.).
XpaHute B HEAOCTYNHOM  Ans  AeTel  MecTe.
He ncnonb3yiite npubop B BaHHON KOMHaTe, a Takxe
B NOMELLEHWN, TAE XPaHATCA B3pbiBYaThle BELLECTBA
1 NMPOTEXHUYECKME U3Lenus.

WcTouHnk cBeta B 3TOM CBETUIIbHUKE HE MOANEXMT
3ameHe. Mo ucteueHun cpoka cnyx6bl CTOYHMKA cBETa
HeobX0AMMO 3aMeHUTb BECb CBETUNbHNUK.

MpuHuun penctBua: npubop OTNyrMBaeT Mbilleit
1 MOM3y4nx HacekoMbix. [pubop uanyyaet ynbTpassyk,
KOTOPbI/i He MO3BONAET MbiliaM ChbllaThb OMacHOCTb
1 BbI3bIBaET  HapylleHWe paboTbl OpPraHoB  YyBCTB
Y HaceKoMbIX. Bpeautenu He MoOryT HaxoauThCs B 3TOM
MecTe M afanTMpoBaThC K YNbTPasByKy C MOCTOSIHHO
MEHSIOLLEeACS YacTOTON. M3MyyeHHble CTPECCOM OHM,
KaK MpaBuno, MOKWGAKT MOMELLEHNE B TeueHue
HECKOMbKMX [HEi B MOMCKaX Jy4LUMX YCNOBUIA 06UTaHMS.
Bckope nmepemeLLeHWin TpbI3yHOB CTaHOBUTCS MEHbLLE.
Mpubop 3aLyuLLaeT TeppuTopUio Nnowwaasio Ao 90 m2.

Moppo6bHee 06 ynbTpasByke: ynbTpassyk HeCHNblleH

Ans 4enoeveckoro yxa. OH OTpaxaercs OT rnajkux
NOBEPXHOCTEM, HO MOTMNOLLAeTCs MArKUMW MaTepuanamu,
TaKMMU KaK KOBPbI M MOPTbePbI. YNbTPa3Byk He MPOXoanT
CKBO3b CTEHbl M MOTONKM. [N Haunyulwmx pe3ynbTaToB
He HakpbiBaTe npubop M He pa3mellaidTe ero 3a
mebenblo Unu nopTbepamu.

YcraHoBKa:

. Bkniounte npubop B posetky 220—240 B.
HenpepbiBHO  rOPALWMIA  KPacHbIA  MHAMKATOP
yKa3blBaeT Ha HopManbHylo paboty npubopa.

. Boikntouatens Light ON/OFF cnyxwut ans Toro,
4TOBbI BKMIOUNTb MK BBIKMIOUYNTL AEXYPHYIO Namny.

. YCTaHOBWTE B KaXXA0/ KOMHaTe He MeHee 1 npubopa.
OctaBbte npubop pabotatb HenpepbiBHO 24 yaca
B CYTKM.

. [na nosbilweHns 3chHEKTMBHOCTM BPeMS OT Bpems
MeHsiATe MeCTo YCTaHOBKM npubopa. Pekomenayetcs
YCTaHOBUTb [ONONHUTENbHbIE NPUBOPBI B CMEXHbIX
MOMELLIEHNAX W Ha BCEX 3Taax A0Ma.

. Ecnn nocrne Heckombkux [He WCnonb3oBaHus
npubopa achdpekta He Habniogaercs, M3MeHUTE
€ro MecTornonoxeHue.

. Momumo ycrtaHoBKM npubopa pekomeHAyeTcs
XPaHUTb NPOAYKTbI NUTaHUS B HELOCTYNHOM Ans
BpeauTeneil MecTe 1 UCKMIOUYUTb BOSMOXKHOCTb UX
NPOHUKHOBEHNS B XKUbE.

06cnyxuBaHmMe: BblkNouMTe NpuboOp M NpoTpute €ero
CYXOWN TKaHbIO.

TexHuueckue xapaKTepUCTUKM:

Mutanue: 220—240 B / 50—60 I'u.
MakcumanbHas notpebnsemas mowHocts: 1,8 Br.
3BykoBble yactotbl: 23—80 kI, cuHycounpanbHble.

Ytunusauuma:  npubop  nognexut  nepepabotke.
He BbibpackiBaiiTe ero BMecte C ObITOBbIMM OTXOAaMM.
Cpaitre npubop B marasuH, rge oH 6bin KynneH, ans
nocnegytoLlei nepepaboTku unm B NyHKT cbopa mycopa.
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